


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 9am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 1:30PM 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 



What is happening at St. Thomas Aquinas Church? ¿Qué está pasando en Santo Tomás de Aquino? 

 
Thank You Fr. Adnan! 

 
We want to take this time to say THANK YOU 

to Fr. Adnan for walking with us these past 5 months, 
you have been a true blessing to our St. Thomas   

Aquinas community and a beautiful example of how 
the Holy Spirit works through all of us. Your presence 
and homilies have brought us together and have kept 
even our youngest Catholic toddlers engaged in Mass.  

We want to wish you many blessings as you 
continue your mission in Pakistan.  

 
Join us June 8th for Father Adnan’s  

final Masses and consider supporting the           
Augustinians with their Mission in 

Pakistan! 
 

 
¡Gracias Padre Adnan!  

 
Queremos aprovechar este momento para  

agradecerle al Padre Adnan por acompañarnos estos 
últimos 5 meses. Ha sido una verdadera bendición 

para nuestra comunidad de Santo Tomás de Aquino y 
un hermoso ejemplo de cómo el Espíritu Santo obra a   
través de todos nosotros. Su presencia y sus homilías 

nos han unido y han mantenido incluso a nuestros   
pequeños católicos participando en la Misa. 

Le queda una semana más con nosotros y le 
deseamos muchas bendiciones mientras continúa su 

misión en Pakistán. 
 

¡Acompáñenos el 8 de Junio para las últimas misas 
del Padre Adnan y considere apoyar a los      

Agustinos en su misión en Pakistán! 
 

 
 

Donut Ministry Volunteers Needed 
 
 

The parish needs volunteers to help out with 
the donut and coffee sales after the 7:30 and 9:30 
masses.  Due to people moving and changes in    

people's availability, we don't have enough              
volunteers.  If we don't get more volunteers, there will 

be some Sundays without donuts and coffee after 
mass.  If you are interested in helping, please contact 

Mary Nelson at maryrnelson50@gmail.com 

 
 

Se necesitan voluntarios para el 
Ministerio de Donas 

 
La parroquia necesita voluntarios para ayudar con la 
venta de donas y café después de las Misas de 7:30 
am y 9:30 am. Debido a la mudanza y a los cambios 

en la disponibilidad, no tenemos suficientes           
voluntarios. Si no conseguimos más voluntarios,    

habrá domingos sin donas ni café después de Misa. 
Si le interesa ayudar, por favor, contacte a              

Mary Nelson en maryrnelson50@gmail.com 

 
Altar Servers:  Serving with Grace and Reverence  

 
We are currently encouraging anyone interested in 

learning more about this ministry to join us in serving 
our parish community and growing in their faith.  The 
person must have done his/her first communion and 

have a desire to serve God by helping the priest during 
Mass.  

If interested, contact our Pastoral Associate,  
 Aina Yates or Fr. Fernando Lopez.   

 
Monaguillos: Sirviendo con Gracia y Reverencia 

 
Animamos a todos los interesados en aprender más 

sobre este ministerio a unirse a nosotros para servir a 
nuestra comunidad parroquial y crecer en su fe. La  

persona debe haber hecho su primera comunión y tener 
el    deseo de servir a Dios ayudando al sacerdote   

durante la Misa. 
Si está interesado, comuníquese con nuestra Asociada 

Pastoral, Aina Yates o el Padre Fernando López. 

 
Called To Renew Update 

 
Construction for the remodeling of the bathroom will 

begin this week.  
 

 
Actualización de Llamado a Renovar 

 
Las obras de remodelación del baño comenzarán esta 

semana. 



       

 

 

 

 

 

 
Thank You note from Fr. Adnan 

  
 
 
 
 

 
 
 

Ministerio Agustiniano de Pakistán 
Contribuciones 

 
 
En las últimas semanas, el P. Adnan ha lanzado una     
campaña para la Misión en Pakistán. Se han distribuido 
tarjetas del Ministerio Agustino de Pakistán dentro de un 
sobre para sus contribuciones. Por favor, complete la     
información en la tarjeta y agregue también la información 
del método de contribución. 
 
Las contribuciones pueden hacerse mediante: 
 
1. Cheque 
 Pagadero a: The Province of St. Augustin  
 Escriba en el Memo: Pakistan  
2. Tarjeta/Transferencia Bancaria 
 Incluya la tarjeta de crédito o la información 
 bancaria de la tarjeta proporcionada.          
 Especifique el monto y si la contribución  
 será única, semanal, mensual o trimestral. 
 
Los sobres de contribución pueden entregarse en nuestra 
oficina parroquial, en la canasta de colectas o enviarse por 
correo a: 
 

Oficina Provincial 
3180 University Avenue, Ste. 255 
San Diego, CA 92104-2089 

 
Si ya no tiene el sobre, puede obtener uno en la oficina  
parroquial o visitar el sitio web de la Provincia Agustina 
de California en: 
https:www.californiaaugustinians.org/ para hacer una 
donación en línea haciendo clic en:  

Donar a la Misión de Pakistán 

What is happening at  ¿Qué está pasando en la Iglesia de Santo  

I would like to give personal thanks to all 
of you, for your generous response to the        

Augustinian Mission in Pakistan and for all the 
friendly gestures during my stay. I have enjoyed 
the last 6 months spent in St. Thomas Aquinas 

Church. I learned a lot from you all. 
Thank you!  
- Fr. Adnan Ghani, O.S.A. 

Augustinian Pakistan Ministry  
Contributions 

 
In recent weeks, Fr. Adnan has launched an appeal 
for the Mission in Pakistan. Augustinian Pakistan 
Ministry cards have been distributed inside an       
envelope for your contributions. Please fill out the 
information on the card and add contribution method 
information as well.  
 
Contributions  can be made by; 
1.  Check 
 Payable to: The Province of St. Augustine 
 Write in Memo: Pakistan  
2.  Card/Bank Transfer 
 Include CC, or Bank Information on the card 
 provided. Specify the amount and whether 
 the contribution will be; one-time, weekly, 
 monthly, or quarterly.      
 
Contribution envelopes can be dropped at our parish 
office, collection basket, or mailed it to; 
 
 Provincial Office 

3180 University Avenue, Ste. 255 
San Diego, CA 92104-2089           

 
 If you no longer have the envelope, you can obtain 
one at the parish office or visit the California           
Augustinian Province website at;  
https://www.californiaaugustinians.org/ to make an 
online donation  by clicking on;                                        
  Donate to the Pakistan Mission 

Quisiera agradecerles personalmente a  
todos ustedes por su generosa respuesta a la      

Misión Agustiniana en Pakistán y por todos los 
gestos de amistad durante mi estancia. He         

disfrutado mucho de los últimos seis meses que he 
pasado en la iglesia de Santo Tomás de Aquino. 

Aprendí mucho de todos ustedes. 
Gracias! 
- P. Adnan Ghani, O.S.A. 

 

 
Nota de agradecimiento del P. Adnan 

Quisiera agradecerles personalmente a to-
dos por su generosa respuesta a la Misión Agusti-
niana en Pakistán y por todos los gestos de amis-
tad durante mi estancia. He disfrutado mucho de 
los últimos seis meses que he pasado en la Iglesia 
de Santo Tomás de Aquino. Aprendí mucho de 

todos ustedes. 
¡Gracias! 
- P. Adnan Ghani, O.S.A. 



Evangelizing Evangelizando 

 
 

Pentecost Sunday, June 8, 2025 
 
 

In the Catholic Church, Pentecost                   
commemorates the descent of the Holy   
Spirit upon the Apostles and other followers 
of Jesus Christ, marking the "birthday" of the 
Church. It's celebrated 50 days after Easter 
and is a major feast day, often described as the        
culmination of the Easter season.  
Historical Significance: 
Pentecost is a pivotal event in Christian 
history, described in the Book of Acts 
(Acts 2:1-41). The Holy Spirit's descent 
on the   Apostles empowered them to 
preach the Gospel and begin the  
Church's mission.  
Theological Significance: 
Pentecost symbolizes the beginning of 
the Church's mission to spread the  
message of Jesus Christ throughout the 
world. It also represents the ongoing presence and 
work of the Holy Spirit in the Church and in the lives 
of believers.  
Symbols: 
The symbols of Pentecost often include wind, fire, 
and a dove, representing the Holy Spirit's power,        
presence, and gentle guidance.  
Impact on the Church: 
Pentecost is seen as the moment when the Church 
was definitively established and empowered to fulfill 
its mission. The Holy Spirit is believed to guide and 
empower the Church in its ongoing mission to spread 
the Gospel and love of Christ.  

 
 

Domingo de Pentecostés, 8 de junio de 2025 
 
 

En la Iglesia Católica, Pentecostés conmemora 
la venida del Espíritu Santo sobre los        
apóstoles y otros seguidores de Jesucristo, 
marcando el nacimiento de la Iglesia. Se      
celebra 50 días después de la Pascua y es una 
festividad importante, a menudo descrita    

como la culminación del tiempo pascual. 
Importancia histórica: 
Pentecostés es un acontecimiento crucial en 
la historia cristiana, descrito en el libro de 
los Hechos (Hechos 2:1-41). La venida del 
Espíritu Santo sobre los apóstoles les dio 
poder para predicar el Evangelio e iniciar la 
misión de la Iglesia. 
Importancia teológica: 
Pentecostés simboliza el inicio de la misión 
de la Iglesia de difundir el mensaje de     
Jesucristo por todo el mundo. También   

representa la presencia y la obra continua del Espíritu 
Santo en la Iglesia y en la vida de los creyentes.  
Símbolos: 
Los símbolos de Pentecostés suelen incluir viento, 
fuego y una paloma, que representan el poder, la  
presencia y la guía amable del Espíritu Santo. 
Impacto en la Iglesia: 
Pentecostés se considera el momento en que la Iglesia 
se estableció definitivamente y recibió el poder para 
cumplir su misión. Se cree que el Espíritu Santo guía 
y empodera a la Iglesia en su misión continua de    
difundir el Evangelio y el amor de Cristo. 
 

GIFTS OF THE HOLY SPIRIT 
 

Wisdom: To value the things of God 
Understanding: To grasp faith’s mysteries 

Counsel: To make wise decisions 
Fortitude: To strengthen your will 

Knowledge: To enlighten your mind 
Piety:  To love and serve God 

Fear of  the  Lord: To respect God’s majesty 

DONES DEL ESPÍRITU SANTO 
 

Sabiduría: Para valorar las cosas de Dios 
Entendimiento: Para comprender los misterios de la fe 

Consejo: Para tomar decisiones sabias 
Fortaleza: Para fortalecer la voluntad 

Conocimiento: Para iluminar la mente 
Piedad: Para amar y servir a Dios 

Temor del Señor: Para respetar la majestad de Dios 
 



 
 

Do you want to help Guide the Parish?  
 
 Fr. Kirk would like to form a Pastoral Council to 
assist him with shepherding the parish.  The Council is a 
consultative body called to assist the pastor 
in discerning and carrying out the mission of the 
Church. Pastoral Councils focus on those things which 
pertain to pastoral works. The aim of a council is to 
make the life and activity of the Church conform ever 
more closely to the Gospel. Accordingly, Council  
membership should reflect all the different backgrounds 
age groups, and interests present in the parish.   
 For more information visit our website at 
www.stacojai.org/ministries/parish-committees/
pastoral-council.   
 If you are interested in being considered for 
membership on the Council, or have questions, please 
contact Deacon Phil at  deaconphil@stacojai.org.   
Fr. Kirk will make the final selection of Council  
members from parishioners who are interested in this 
important ministry. 

 
 

¿Quieres ayudar a Guiar la Parroquia? 
 

 El Padre Kirk desea formar un Consejo Pastoral 
para que le ayude a pastorear la parroquia. El Consejo 
es un órgano consultivo llamado a ayudar al párroco a 
discernir y llevar a cabo la misión de la Iglesia. Los  
Consejos Pastorales se cntran en los aspectos  
relacionados con las obras pastorales. El objetivo de un 
consejo es que la vida y la actividad de la Iglesia se  
ajusten cada vez más al Evangelio. Por consiguiente, la 
composición del Consejo debe reflejar todos los  
diferentes orígenes, grupos de edad e intereses  
presentes en la parroquia.  
 Para más información, visite nuestro siti web: 
www.stacojai.org/ministries/parish-committees/
pastoral-council.  
 Si le interesa ser considerado para formar parte 
del Consejo o tiene alguna pregunta, póngase en  
contacto con el Diácono Phil en deaconphil@stacojai.org. 
El P. Kirk hará la selección final de los miembros del 
Consejo entre los feligreses interesados en este  
importante ministerio. 
 

Opportunities Oportunidades 

 
 

Join the Eucharistic Pilgrimage  
during this Historic Jubilee Year  

as Pilgrims of Hope. 
 

Visit all 21 California Missions. 
June 6, 2025  to  June 22, 2025 

CaminodeCalifornia.org 
 

On Friday, June 20, 2025, the pilgrimage will 
travel up the coast to Mission Basilica San 
Buenaventura and then to Sacred Heart 

Church in Altadena.   
 

Friday, June 20 

· 1pm – Mass and Adoration (Mission Basilica 
San Buenaventura) 

· 6pm – Mass and Adoration (Sacred Heart, 
Altadena) 

 
 

Únase a la Peregrinación Eucarística 
durante este Histórico Año Jubilar 
como Peregrinos de la Esperanza. 

 
Visite las 21 Misiones de California. 

Del 6 al 22 de Junio de 2025 
CaminodeCalifornia.org 

 
El viernes 20 de Junio de 2025, la                  

peregrinación recorrerá la costa hasta la      
Misión Basílica de San Buenaventura y luego a 

la Iglesia del Sagrado Corazón en Altadena. 
 

 

Viernes 20 de Junio 

· 1pm – Misa y Adoración (Misión Basílica de 
San Buenaventura) 

· 6pm– Misa y Adoración (Sagrado Corazón, 
Altadena) 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Fr. Adnan Ghani, O.S.A. (805) 646-4338 x123 adnan_ghani77@yahoo.com  

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message to be returned 

St. Vincent de Paul / Open Food Pantry (805) 646-4338 x104 Leave a message to be returned 

DID YOU KNOW?  

¿Quieres	ser	voluntario? 
 

Para	St.	Vincent	de	Paul	/	Despensa	de	Comida 
Llame Bonnie Patton al (805) 223-3709 
Para	Life	Choices	/Opciones	de	Vida: 
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 

Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 

Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke al (805) 798-2966 

De	Familia	a	Familia: 
Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 

Las conversaciones pueden ayudar a los adultos     
seguros a ser proactivos 

Los adultos de confianza deben planificar momentos 
constantes y frecuentes para hablar con los niños, desde la 
edad preescolar hasta la adolescencia, sobre la seguridad 
corporal. Es muy útil que los niños sepan cuáles son los 
límites y las normas sobre cómo deben comportarse con 
los demás y cómo deben esperar ser tratados, ya que esto 
les ayuda a identificar comportamientos potencialmente 
abusivos. Para más información, lea el artículo de 
VIRTUS® “Compartir con los niños información adecuada 
para su desarrollo y edad” en  lacatholics.org/did-you-
know/. 

Sabias?  

June 7-8 || Conversations can help safe adults be       
proactive 

Safe adults should plan consistent and frequent timeframes 
to talk to children, ranging in age from preschool to teen, 
about body safety. It is most helpful for children to be aware 
of boundaries and rules surrounding how they should treat 
others, and how they should expect to be treated – this helps 
children identify potentially abusive behaviors. For more in-
formation, read the VIRTUS® article “Sharing 
Developmental, Age-Appropriate Information with Children” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 

Want	to	volunteer? 
For	St.	Vincent	de	Paul	/	Food	Pantry 
Call Bonnie Patton at (805) 223-3709 

For	Life	Choices: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 

For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 

For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 798-2966 

For	Family	to	Family: 
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 

 

Did you Know? 


